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Opdracht 1 "lijntrekken"
                                              

Bij ieder woord uit de linker kolom past een woord uit de rechter kolom.
verbind deze met een lijn.

1 en zij gingen

/oxr:lI 1 2 en hij riep

Vkl:Y" v- 2 3 en zij hoorden

Vim:w: YI v- 3 4 om te baden

]beYÎ v- 4 5 en hij bond

arfq:YI v- 5 6 en zij kwamen

rm-af 6 7 en hij bouwde

Vaob̂ Yf v- 7 8 en zij hoorden

doqi_ Y- v- 8 9 hij zei, hij heeft gezegd

Vrm:aoY v- 9 10 en hij schikte

@ori_ Y- v- 10 11 en zij zeiden

12 en zij riepen

Opdracht 2 Vertaal

y nIb: y NI NêhI rmeao Ŷ v- =_______________________________________

,ycIVCh-=tae ahfrf =_______________________________________

x-B"̂ z:MIh-=li- Otoa    ,se Yf̂ v- =_______________________________________

d vIdf yr"b:DI =_______________________________________

Odyf=tae ,hfrfb:a- xl-w: YI v- =_______________________________________

hvhy @a-l:m- vyllfa" arfq:YI v- =_______________________________________
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Opdracht 3 Probeer de zinnetjes uit te spreken en vertaal ze.
                                                        

tlkaMh=ta xQyv  = ____________________________________________

hMvam vl siT=lav = ____________________________________________

,vqMh=la vabyv = ____________________________________________

Nog geen gift overgemaakt?
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ANTWOORDEN

Opdracht 1 "lijntrekken"

1-4; 2-1; 3-8; 4-7; 5-2; 6-9; 7-6; 8-5; 9-11; 10-10

Opdracht 2 Vertaal

y nIb: y NI NêhI rmeao Ŷ v- = En hij zei: "Zie hier ben ik, mijn zoon".

,ycIVCh-=tae ahfrf = Hij zag de paarden.

x-B"̂ z:MIh-=li- Otoa    ,se Yf̂ v- = En hij legde hem op het altaar.

d vIdf yr"b:DI = De woorden van David.

Odyf=tae ,hfrfb:a- xl-w: YI v- = En Abraham strekte zijn hand uit.

hvhy @a-l:m- vyllfa" arfq:YI v- = En een engel des HEEREN riep tot hem.

Opdracht 3                                                          
tlekêa_M-h-=tae xQ-YI v- = En hij nam het mes.

hMfVâm: Ol si-T-̂=la- v: = En doe hem niets!

,OqMfh-=lae Vaob̂ Yf v- = En zij kwamen bij de plaats.


